
x16 x20 x4

• TOOLS NEEDED
• VÆRKTØJER NØDVENDIGT
• GEREEDSCHAP NODIG
• TARVITETTAVAT TYÖKALUT

• OUTILS NÉCESSAIRES
• WERKZEUGE BENÖTIGT
• VERKEFNI ÞÖRF
• STRUMENTI NECESSARI

• VERKTØY NØDVENDIG
• HERRAMIENTAS NECESARIAS
• VERKTYG TILLHÅLLS
• FERRAMENTAS NECESSÁRIAS 

W11” x H13.25”
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SAME GRAPHICS ON SIDE PANELS
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WARNING: This apparatus must be securely attached to the wall in accordance with the installation instruction to prevented serious injury or 
death.
ADVARSEL: Dette apparat skal være sikkert fastgjort til væggen i overensstemmelse med installationsinstruktionen for at forhindre alvorlig 
personskade eller død.
WAARSCHUWING: dit apparaat moet stevig aan de muur worden bevestigd in overeenstemming met de installatie-instructies om ernstig letsel of 
de dood te voorkomen.
VAROITUS: Tämä laite on kiinnitettävä tiukasti seinään asennusohjeiden mukaisesti vakavien vammojen tai kuoleman estämiseksi.
AVERTISSEMENT: Cet appareil doit être solidement fixé au mur conformément aux instructions d'installation pour éviter des blessures graves ou 
la mort.
WARNUNG: Dieses Gerät muss gemäß den Installationsanweisungen sicher an der Wand befestigt sein, um schwere oder tödliche Verletzungen 
zu vermeiden.
VIÐVÖRUN: Þetta tæki verður að vera tryggilega fest við vegginn í samræmi við leiðbeiningar um uppsetningu til að koma í veg fyrir alvarleg 
meiðsl eða dauða.
ATTENZIONE: Questo apparecchio deve essere fissato saldamente alla parete in conformità con le istruzioni di installazione per prevenire lesioni 
gravi o morte.
ADVARSEL: Dette apparatet må være forsvarlig festet til veggen i samsvar med monteringsanvisningen for å forhindre alvorlig personskade eller 
død.
ADVERTENCIA: Este aparato debe estar firmemente sujeto a la pared de acuerdo con las instrucciones de instalación para evitar lesiones graves o 
la muerte.
VARNING: Denna apparat måste vara ordentligt fäst på väggen i enlighet med installationsinstruktionen för att förhindra allvarlig personskada eller 
dödsfall.
AVISO: Este aparelho deve ser fixado firmemente à parede de acordo com as instruções de instalação para evitar ferimentos graves ou morte.

• There are no pre-drilled holes on the Arcade side panels, use self-tapping 
  screws r c  to fix the riser and arcade.
• Der er ingen forborede huller på Arcade sidepaneler, brug selvskærende skruer 
  r c  til at løfte stigrøret og arkaden.
• Er zijn geen voorgeboorde gaten op de zijpanelen van de Arcade, gebruik 
  zelftappende schroeven r c  om de riser en arcade te bevestigen.
• Arcade-sivupaneeleissa ei ole ennalta porattuja reikiä, käytä itsekierteittäviä 
  ruuveja r c  kiinnittämään nousuputki ja arcade.
• Il n'y a pas de trous pré-percés sur les panneaux latéraux de l'Arcade, utilisez 
  des vis auto-taraudeuses r c  pour fixer la contremarche et l'arcade.
• An den Arcade-Seitenwänden befinden sich keine vorgebohrten Löcher. 
  Verwenden Sie die selbstschneidenden Schrauben r c , um den Riser und die 
  Arcade zu befestigen.
• Það eru engar fyrirfram boraðar holur á hliðarspjöldum Arcade, notaðu sjálfkrafa 
  skrúfur r c  til að laga riser og spilakassa.
• Non ci sono fori preforati sui pannelli laterali Arcade, usare viti autofilettanti 
   r c  per fissare il montante e il montante.
• Det er ingen hull på hullene på Arcade-sidepanelene, bruk selvskruende skruer 
  r c  for å fikse stigerør og arkade.
• No hay agujeros taladrados previamente en los paneles laterales de Arcade, 
  use tornillos autorroscantes r c  para fijar el elevador y la arcada.
• Det finns inga förborrade hål på arkadens sidopanel, använd självgängande 
  skruvar r c  för att fixera stigaren och arkaden.
• Não existem furos pré-perfurados nos painéis laterais do Arcade, utilize 
  parafusos auto-roscantes r c  para fixar o riser e o arcade.
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